	Генрих Гейне (1797–1856) Р. в семье обедневшего еврейского купца в Дюссельдорфе. Родители видели в нем генерала наполеоновской армии, затем (после торжества реакции) купцом, но он уже сознавал себя поэтом. Образ–е: местн. католическом лицей, Боннский, Гёттингемский и Берлинский ун–ты. Особ влияние Шлегеля на разв–е романт.склонностей Г.: переводит Байрона, осваивает строгие формы романск. строфики (сонет, венок сонетов, октава), пишет статью «Романтика» (20г), где св.эстет.идеал связ. с предст–ми о гражд.свободах Герм–ии. В его тв–ве отразился процесс эволюции нем.ром–ма, приверженец «вольной песни ром–ма», он давал трезвую оценку св. t-ни, отражал важнейш. его закон–ти. Периодизация: 1816–1831 – до эмиграции в Париж (стан–е романт. метода в лирики и отчасти в прозе). 31–39 – до книги «Людвиг Берне» (развитие и углубление обществ–политической публицистики). 39–48 – расцвет политич. лирики, новые темы («Лютеция»).48–56 – послерев–е ТВ–во, новые мотивы и идейно–эстет. устремления в деят–ти. «Книга песен» (16–27): отраз–ся процесс развития обществ. сознания поэта,формир–я творч. метода,обогащения и индивид–ии лирич.палитры. Опирается на тр–ии ранн.ром–ма, связ. с Ф–Ом, лирикой Бюргера и Гёте; антитеза «я» и «не я»; любовь – первооснова бытия. «Путевые картины» (24–30) проза отразила нов. Моменты в разв–ии мировоззрения и таланта, острее соц–полит.проблемы. В 30–е гг в осн.публицист. проза («Франц.дела» д/нем газеты: впеч–я Г. от Июльской монархии).«К ист.религии и филос–и в Герм»(34), «Романтич.школа»(36) – Г. стрем.сблизить народы Фр. И Герм. «Лютеция»(54) – отд.издание публикаций об общ–полит.ж. Парижа. Поэма «Атта Тролль»(43) – «последняя вольная песня ром–ма». «Герм.Зимняя ск–ка»(44) плод глубок.раздумий о путях разв–я Гер–и.
	Гейне «Германия. Зимняя сказка» (1844)в поэме отразились творч. достижения поэта этого периода тв–ва, воплотился весь предшеств–й опыт идейно–худ. Развития Гейне – прозаика, публициста, политич. лирика. Плод глубок. раздумий поэта о путях разв–я Герм–и, здесь выразилось стремление видеть родину единым демократич. гос–ом. Поэма предст.собой путевой дневник, автор рисует широко обобщающую картину старой Герм–и, ставит вопрос о революции, о 2 возм–х путях разв–я. В сист. худ. средств эта тема выраж–на в резко альтернативн. форме: либо гильотина (разговор с Фридрихом Барбароссой), либо тот страшный вонючий горшок, кот. Г. увидел в комнате Гаммонии. Гл.объект полит.сатиры: столпы полит.реакции в Герм.: прусская монархия, дворянство и военщина. Словами песни нищей девочки–арфистки говорит старая убогая Герм–я, кот. ее правители убаюкивают легендой о небесных радостях, чтобы народ не просил хлеба на земле. Полит. круги, против кот. напр. острейшие строфы поэмы – юнкерство и трусливая нем.буржуазия, поддерж–я возрождение «германской империи». Разоблачение этой теории дано в главах, где Г. повествует о Барбароссе. Образ явл. одним из приемов сатиры на сторонников империи, на поборников воссоединения сверху. Сам Г. сторонник пути революционного, ведущ.к созд–ю Герм. республики. Возник. Двойств. трактовка образа борца: с 1 стор. подч–ся необх–ть действенного участия поэта в револ–й борьбе, но как т. обруш–ся карающ. меч, он просыпается от боли в груди: удар по старому миру ранит и самого поэта. Худож. метод: удачное ед–во революц–романтич. и реалистич.начал. Органич. сочет–е острой публиц–ти, памфлетного сарказма и поэтич.пафоса, лирич.непосредств–ти и искреннгости. 
	Теккерей (1811–1863) наша соврем–ца М.Фостер напис. от лица Т–я «Записки викторианского джентльмена. У.М. Теккерей» (литер. мистификация). Викторианск. эпоха 1837–1901 (Диккенс, Текк., Бронте, Дж.Элиот). Теккерей род.в Калькутте, в семье чиновника, уч–ся в Англ. (школа, Кембриджский ун–т – не закончил), соверш.пут–е по Герм–и, вернувшись, зан–ся издат.деят–ю, увлекается живописью (более 2тыс. рис–ов). Периоды тв-ва: 1)кон. 30–х – сер. 40–х гг; 2) сер.40–х гг – 1848г; 3) после 1848г. Литер. деят–ть нач.с публицистики, в 30–е гг склад–ся его полит.убеждения, форм–ся мировоззрение. В филос.-эстет. взглядах Т–я на 1 план выдвиг–ся непримиримость ко всякому украшательству, преувеличению, ложн.патетике и искажению истины. Памфлет «Лекции мисс Тикльтоби по ист.Англии»(42) – сатирич. осмысление офиц. толкования истории, злые карикатуры на законных монархов и аристократию. В очерках об известных романистах «Романы прославленных авторов» осуждал ложный принцип возрождения нации ч/з христианство. «Рейнская легенда»(45) Т. излаг. свое отн-е к романтич. идеализации и преувелич-ям, объект пародии – романы Дюма, полемика с совр. историографией: Т.доказ-ет, что совр. эпоха не героич-я, подлинных романтич. героев не сущ-ет. В 1 период тв-ва произ-я «Катерина», «Убого благородная» и др.отразили его общест-полит., филос. и эстет. взгляды: герой подчеркнуто заземлен, в нем нет ничего романтич-го. Т.счит-т, что пис-ль обязан показ-ть жизнь такой, какая она в дей-ти. «Книга снобов»(46-47) – сб. сатирич. эссе, глубокий критич. анализ и осмысление совр. дей-ти, изобр-е англ. общ-полит. и частной ж.; соед-е черт памфлета и журналист.очерка. Т. придает соц.смысл понятию «сноб», живописует буржуа,аристократов,военных. Говорящие имена: семейство Снобки, Де Брей («реветь по-ослиному»). Но «Книга» лишь эскиз к развернутой картине «Ярмарки тщеславия» (печ.выпусками с 47г)

	Анри Рене Альбер Ги де Мопассан (1850—1893) род. в замке Миромениль около г. Дьеппа, принадлежал к аристократическому лотарингскому роду, его мать родственница Флобера. Поступив в коллегию, содержимую духовенством, бойкий юноша не мог ужиться с монашеской дисциплиной заведения и перешёл в руанский лицей, где и окончил курс. Прошел рядовым франко-прусскую кампанию, любил естествознание и астрономию. Семья разорилась, М. поступил чиновником в морское министерство (10лет). Был плохим служащим, тяготел к литературе. На протяжении шести лет Ги учился у Флобера писательскому искусству и только в 1880 году была опубликована первая новелла: рассказ «Пышка» был напечатан в сборнике «Меданские вечера», издававшемся Меданским кружком молодых писателе (собирался в загородном доме Эмиля Золя). В т. же году М. выпустил сб. стих-ий,  помещенный там же драматургический опыт в стихах («Histoire du vieux temps») доставил М. положение хроникера в газете. М. осуждает доктринерский реализм и основным положением своей эстетики ставит искусство, ясно и убедительно воспроизводит перед читателем свои субъективные взгляды на явления действительности. Мопассан за одиннадцать лет он создал ряд сб-в мелких повестей, романы «Жизнь» (1883), «Милый друг» (1885),  «Сильна как смерть» (1889) и «Наше сердце» (1890). Эти произведения доставили М. одно из первых мест в новейшей французской новеллистике. Лучшие французские критики единогласны в восторженных отзывах о М. Произведения М. имели огромный успех. С 1884 г. он подвергается причудливым нервным припадкам; по мере возрастания разочарованности впадает в беспокойный идеализм, терзается потребностью найти ответ на то, что ускользает от чувств. Это настроение находит себе выражение в творчестве. Нервные припадки довели его до покушения на самоубийство; он был помещен в психиатрическую больницу, еще возвращался к сознанию, но паралич мозга свёл его в могилу.
	Джордж Элиот (1819-1880, Мэри Энн Эванс) Всесторонне образов-я ж-на, б. талантливым публицистом и философом-популяризатором. Новаторство: использовала фактор наследственности в изобр-ии хар-ра, функцию сюжета выполняет хар-р персонажа, вводит в произ-я производств.процессы, скрупулезно исследуя их, равно добросовестно изображает сквайра и сельского священника. Простые люди – носители высш.справ-ти и нравст-ти. «Мидлмарч»(71-72) Тщат.выпис-е картины быта провинц.города с > и < страстями его обитателей. Эстетич-программа Э. – передать поток жизни, остановленный волей художника. Гл героиня – Доротея Брук – незаурядная энергичная ж-на, умная и независимая (Евдоксия из «Отцов и детей» Тург.), стремится к общ-полезной деят-ти, хочет видеть в св.избраннике духовного собрата, быть ему верной помощницей, но понимает, что боготворила эгоиста, педанта, кот. Не понимает богатства натуры св.супруги.Д.жертвует д/него общ-ом, ведет замкнут.образ ж-ни, а его «бессмертный труд» оказ-ся плодом несост-ся ученого, незрелого интеллекта. Д.созд. вокруг атмосферу интеллекта, заряжает энергией даже безынициативн.людей.Элиот передает дух.атмосферу эпохи, погружая чит-ся то в узкий мирок обывателей и мещан, то в богатый внутр.мир героини. Мастерство композиции и структуры романа проявл-ся в стиле пов-я: пов-е разбив-ся на эпизоды, кажд.из кот. Мог бы стать самост.повестью, но воспр-ся как единое целое. Полицентрич.построение рома. Подкреплено гл.хар-ми – Селии, д. Лидгейта, Розамунды. Методы раскрытия хар-ов различны: они мог.развиваться (Доротея), м/б статичными, но кажд.раз производить впеч-е св.неповторимостью (Селия), м/б предельно схематичны (Кейсобон, Балстрод). В рез-те п/д чит-ем возник. Разнообразно предст-й механизм поступков и дей-й ч-ка, аналитически и критически преподнес-й. «мидлмарч» - энциклопедия англ.провинциальной ж.,предст-ой тонко, умно, беспристрастно и доходчиво. В судьбе Д. сосредот-но общечелов-е и типичное. Нравств. Урок преподан автором и в этом произ-ии.
	Оноре́ де Бальза́к (1799-1850) После револ–ии крест. фам. Бальса превращ. в аристократическую де Бальзак. Уч. на юриста, в зрелые годы стан–ся легитимистом-стор–ом конституц. монархии. Уч. мастерству у Рабле, Шекспир, Скотт. И т. в рез–те глуб. и органич. освоения разнообр. опыта др. пис–й смог сформ–ся как неповтор. гений в лит–ре. Посещ. лекции по миров. Лит–ре в Сорбонне. Позже ст–ся професс. пис-ем, откр. издательство. Б. сторонник закон. власти.  Хотел писать не о герое, а об обществ. жизни., а чт. это б. авантюрно и привлек–но, реш. объед-ть все романы сквозн. персонажами – как меняется общество. Это превращ. в огромн.цикл «Человеческая комедия». Над ней Б. раб–ет в теч.всей послед. жизни, включает большинство уже напис–х произв–ий, спец. д/этой цели перерабатывает их. Лит–ое издание он наметил в след. виде: 1ч — «Этюды о нравах», сост. из 6 отделов; 2ч — «Философские исследования». Задумано 27 произведений, из них осуществлено 22: «Шагреневая кожа»,  «Неизвестный шедевр», «В поисках абсолюта». 3ч — «Аналитические исследования» (задумано 5 — осуществлено одно произведение «Физиология брака»). Задуманное Б. воздвиг, хотя вместо 143 произ–й «Челов.ком.» сост. из 92. Назв. цикла б. придум. в 1841 году. В 1829 вых. 1  кн. «Шуаны». В след. 7 кн, среди кот. Гобсек, привлёкший шир. вним. чит-ля и критики. 1831 – филос.роман «Шагреневая кожа» и нач–ет «Жен–на 30–ти лет», кот. высоко поднимают Б. над его лит–ми совр–ми. В 32г публик–т 9 произ–й, после ежегодно публикует три–четыре. «Ч.к.»: сопост–е с Данте, круги ада соц. кругами, ирония на чел.об–во. Тема всего тв-ва – деньги. Б. – критич.реалист: пишет про человека, который формир–ся под воздействием среды. Эстетика Б.: 1) выраженная установка на жизнеподобие. «Я – секретарь совр–ти!». 2) проблема соотн–я наблюдения и воображения. Б. склон. к наблюдению. Неосущ–ми остались замыслы произ–й о России, где Б. был 2р. Б.буквально сгорел в труде, едва дожив до 50–ти лет, но итогом этого труда стала «Ч.к.», принесшая Б–ку подлинное бессмертие.

	Стендаль Фредерик (Мари Анри Бейль). Первооткрыватель классич. реализма: необх–о правдив. и точн. изобр-е чел–ка. Рос в состоят. Буржуазн. семье, с детства имел тягу к соч-ву, увлек. матем-й. Шк.в Греноболе, уезж. в Париж поступать в матем. шк., но передумывает и поступ. в шк. изящных искусств. Вместо учен-ва вступ. в ряды фр. армии, в 1800 отпр. с Наполеоном в Итальянск. походы, ч/з год подает в отставку. Мечтая стать велик. поэтом, рвется в Париж, где увлек-ся философией, разочар-ся в Нап-не, стан-ся врагом тирании и ярым республиканцем. После снова в армии Н-на, вм.с ним в России. Приходит в восторг от героизма и стойкости рус. народа. После реставрации Бурбонов уезж. в Ит–ю, раб. журналистом, пишет биографии, искусствоведч. работы, путевые очерки. Сближа–ся с ит. романтиками, воюет с классицистами. Мировоззрение формировал на основе материалистич. взглядов, отрицал веру, отвергал надуманную мораль. Чел. немыслим вне среды, и изучать его можно только в нац. среде. 2 страсти: любовь и честолюбие. Герой Ст. - всегда страстн. Ч–к. Чел. – механизм тщеславия. В л–ре Ст. видит св.задачей рассм–ть этапы стан–ия челов. х-ра. Ст. стрем. дать многосторон. анализ дей–й и поступков ч–ка, показать различн., добродет–е и порочные, черты в их жизн. смешении. Хар–р ч–ка, по сл. Ст.– обычн.способ, кот.он исп–т в охоте на счастье. Х–р не дан изначально, а формир–ся на протяж. произ–я. 1–е публикации в Италии: «Жизнеопис–е Гайдна, Моцарта и Метастазио»(15), «Ист. живописи в Ит.»(17), путев. очерки «Рим, Неаполь и Флоренция»(17). В 20-е годы выпуск. книги: «Жизнь Россини»(23), «Прогулки по Риму»(29), публик. в англ. периодике многочисл. статьи о ж. Франции, обозн–е поворот писателя к совр–ти, кот. станет гл. предметом его худож. иссл–я. В 29г. р–з «Ванина Ванини», 30г. ром. «Красное и черное», 39г. в Париже за 2 месяца ром. «Пармская обитель», который принес ему известность.
	«Красное и черное»(1830)Фабула основ. на судебн. деле. Ст. оч. ценил «Судебную газету». Там  в 1827 году вычитал заметку об одном процессе, где б. много страсти, любви и ревности. Прототип героя мол. честолюбец, но личность крайне ничтожная, стрелял в мать девушки, гувернёром кот. он был. Для Ст. это и б. тот потенц. энергичн. чел–к, кот–му не давала выраз–ся среда: «Им. такие и стан–ся будущими революц–ми». Ст. видел характерн. явл-е времени: общ–во убивает мол. людей,  вышедших из 3–го сословия, если они не подч–ся рутине, стремятся реализовать св. внутр. незаурядн. возможн-ти. Подзаголовок «Хроника XIX века», но в ром. т. период реформации. Ст. показ–т все франц. об-во от крупн. аристократии до мелк. буржуазии и дух–ва. Созд–ый Ст. тип романа отлич–ся хроникально-линейн. комп–ей, организуемой биографией героя; сюжет не на авантюрно-приключенч. основе, а на ист. духовн. жизни героя, становл–и его хар–ра, предст–го в сложн. и драматич. взаимод-ии с соц. средой. «Точн. и проникновенн. изобр-е чел–го сердца» и опред–ет поэтику «Кр. и ч.» как ярчайш. образца соц.-психол. романа в 19в.  Это и соц.-полит., и ром. воспитания: в 1 ч. п/д нами не знающий жизни юноша, кот. удивл-ся увид–му и постеп. нач-ет его оценивать, во 2 ч. – чел. с жизн. опытом, реш–ся дей–ть самост.,но в фин. приходящий к тому, что ему, умному, деятельному, честному в основе своей – нет места в этом мире. Ст–ля интересует ист. самосозн–я ч–ка, а Бальзак интер–ся внешн. стор-й ч–ка, его взаимодействием с миром. Реализм: 1) уст–ка на правдоподобие; 2) объяснение хар–ра ч–ка  соц. связями, соц. контекстом. Идея: «Цивил–я враждебна чел–й природе, обрекает ч. на борьбу с сам. собой». 2 цвета противоп–ны в ром.: красный (революция, бунт, кровь, страсть, индивид.дерзновение) и черный (чувства, кот. воспит–ся в мире; цвет внешн. мира, кот. враждебен отд. чел-й личности). Символ контрастных эпох. 
	«Пармская обитель»(39) – последн.ром.Стендаля, напис.за 53 дня. Рожден–м замысла обязан Италии. Открытием романа стали батальн. сцены. Битва при Ватерлоо увидена глазами почти случайн. ее уч–ка, неискушенного, растерянного юноши, неспособного связать и осмыслить ее отд.  эпизоды. Основой послуж. изучение рукописей о скандальн.похожд–ях папы римского Павла 3 Фарнезе, а также и восст–е, происшедшее в герцогстве Моденском и спровоц–е сам. герцогом. Перенеся место дей–я в Парму, С. превращ. изобр-е нравов крохотного гос–ва в символич. картину всей Европы периода реакции после Наполеон.войн. В ром. звучит тема свободолюбия, борьбы гордых и самоотверж. патриотов за освоб–е и воссоед–е Ит. Хронологич.ром. распад–ся на 2 ч.: 1)Ит. Времен республ.войн Нап–на, освоб–го страну от австр.ига (2–е Возрождение); 2) Ит., вновь подпавшая под гнет реставрированной монархии и иноземцев. В атмосфере свободы, Расков–ти ума и чувств (1ч) сформ–сь личности гл.героев: Джины Пьетранеры и Фабрицио дель Донго. Страстн., ярк., цельн. и разностор–е хар–ры напом–ют эп.Возр–я. Джина бросает вызов св.клану, феод.знати, лишается насл–ва ради бедного, но благородн. и свободолюб–го ит.офицера; дает соотв–е воспит–е св.племяннику Фабрицио, кот.бежит во Фр. д/уч–я в битве при Ватерлоо. Судьба Ф. – центр.линия в ром. Нап–он д/Ф. – освободитель Ит., герой рев–ии, вершитель ее велик.начинаний. Битва связ.части романа: герой утрач–т юношеск.иллюзии. По возвр–ии на родину он вынужд.выбирать: скучное мирное прозябание / безумная, бесшабашная ж. –> растрач–т себя в любовн. похожд–ях и интригах, пыт. Реализ–ть себя как личность в любви к Клелии Конти. На этих стр–ах романа стиль строгого аналитика смен–ся стилем поэта, воспев–го красоту челов.бытия. Мен–ся и ритм повест–я: стрем–ть бурных внешн. событий уступ.место замедленному внутр.дей–ю. Авантюрн.начало возвращ–ся с дерзким побегом Ф. из крепости и возвращ–м в тьрюму – единств.место, где он мож.видеть Клелию. Герой обречен на трагедию, ибо живет во враждебн.ему мире: К.выдают замуж за маркиза. После смерти мал.сына К. и Ф., она умирает, а Ф. заточил себя в монастырь.

Джина противостоит пармскому двору в защите св.независ–ти и счастья, это дел. Ее особ.опасной в глазах высш.света, но любимой простыми людьми, слуга готов ради нее на сам.рискованные поступки. Надежн.друга обретает она в поэте–революц–ре Ферранте Пале, кот.видит сымсл ж. в полит.борьбе. Палла подним–т восст–е, заверш–ся гибелью властителя Пармы. Об этом образе с восторгом отозвался Бальзак (его Мишель Кретьен в «Утрач.иллюзиях»). Положит.героям противпо–ны те,кто олиц–ет режим Реставрации: принц Эрнесто, возомн–й себя подобием короля–солнца Людовика 14, жалкий комедиант и трус; подручный Э. министр юстиции, чьими руками сов–ся сам.грязные прест–я; под стать ему генерал Конти, комендант крепости. Особ.роль у 1 министра графа Моски, нах–ся на грани 2–х контрастн.миров: используя св.должность во имя относит.благополучия Пармы, он ост–ся другом и защитником Джины и Фабрицио, ему доверяет и Палла. Роман предст. Сложное жанрово–стилевое ед–во, отразившее своеоб–е развития худож.метода пис–ля. Зрелость мастерства 
Соц–психол.ром. в сфере, кот.связ. с тщат. Изобр–ем сам. Процесса напряжений и противоречий жизни челов.сердца. В динамике сюжета опред.роль играет внутр.дей–е. Вм.с тем усилено начало эпическое, отчетл.выраж–е в многогеройной «комедии придворных нравов», потребов–й остросатирич–го, гротексного стиля. Также проступает нехаракт–е для Ст. авантюрно–приключ–е начало, связ–е с источником – старинными ит.хрониками – и с трад–ми романистики 18в.

	Эволюция героя Стендаля. Жюльен Сорель личность героич–я и трагич–я. Ист. жизни, становл–е хар–ра предст–но в сложн, но драматич. взаимод–и с соц. средой. Ж. кажд. раз строго анализирует ситуацию, после реш–ся на поступок, опред–й дальнейш. развитие событий =>знач–ть внутр. монологов, включ–х чит–ля в ход мыслей и чувств героя. Ж. строит дерзк планы достиж–я славы, полагаясь на собств. волю, энергию и таланты, вдохновл–й примером Наполеона;но живет в др эпоху.В гг Реставрации люди как он предст–ся опасными, ибо их энергия таит в себе возм–ть новых соц. потрясений и бурь. Не мож. прямым и честн. путём сд. достойн. карьеру. Противореч. соед–е в натуре: начала плебейского, револ-го, независ–го и благородн. с честолюбив. устремл-ем, влекущим на путь лицемерия, мести и преступления. Путь наверх, кот проходит Ж – путь утраты им лучш. челов. качеств. Апофеоз - роковое предат–во, привод–е к преступ–ю. П/д смертью на суде 1раз является п/д нами без «маски», обличает лицемерие высш. об-ва. Гл. преступ–е – попытка восстать п/в св. жалк. участи, соц. несправед-ти. Люсьен Левен – умен, благороден и бескорыстен. Меч–ет соед–ть личн. счастье с общ. пользой, в силу происх–я (сын миллионера) лишен бунтарск. начала, силы воли и пламенн. энергии. Поним–т противозак–ть привилегий высш.об-ва,но от них не отрекается. П/д Л вст. проблема выбора жизн. пути.По воле отца отпр–ся в армию, испыт–ет глубок. отвращ-е к ней, аристократии, политике в целом.И любовь к мадам де Шастеле приносит герою т. разочарование и отчаяние.«ЛЛ» едва ли не сам. беспощадн. и остр. в обличит.пафосе ром.Ст–ля. Фабрицио дель Донго, как и его предш–ки, отпр–ся на охоту за счастьем. Беж. во Фр.  сражаться  вм. с кумиром, но на поле Ватерлоо поним., что есть война – 1е разочар–е избавляет от восторж–ти.Изучает теологию в Неаполе, понимает,что необх. знать много, чт. жизнь стала значительной. Ф. не особ. задум-ся о морали, мн. читает и увлек–ся археологией, но честолюбие у него отсутствует, ищет любви, долг.время ему каж,что не спос.на это чувство. Встреча с Клелией Конти по-наст. пробуждает душу.Желание добиться её любви измен–т личность: от легком–ия не ост. следа, помыслы напр.на любим. жен-у. Дел. карьеру, но это его не радует.Со смертью К. и сына жизнь тер. смысл, Ф. стан–ся монахом картезианск. монастыря, где ч/з год умирает. Отлич–ся от св. предш–ов особ. итал.эмоц-ю, непосредств–ю реакций, безразличием к обществ. положению.Не стрем. познать окруж мир, принимая его таким, как. есть. Жизн.поражение возвращает к присущ. ему созерцат–ти. Снова п/д нами талантл. личность, сн. автор прих. к убеждению, что честн. и умн. ч-ку нет места в этом мире. 
	Женские образы в романах Стендаля.

Чтобы ответить на этот вопрос нужно хорошо знать содержание главных произведений Стендаля: «Красное и чёрное»,  «Пармская обитель» и «Ванина Ванини». 

Луиза де Ренталь - натура тонкая, цельная- воплощает нравственный идеал автора. Её чувство к Жульену естественно и чисто. За маской озлобленного честолюбца и дерзкого обольстителя ей открылся светлый облик юноши чувствительного, доброго, благородного, любящего. Только с ней он был самим собой. 

Матильда де Ла Моль – блистательная аристократка, воплощает честолюбивый идеал Жульена, ради кот герой готов пойти на сделку с совестью. Острый ум, редкая красота,  недюжая энергия независимость суждений и поступков, стремление к яркой, исполненной смысла и страстей жизни – всё это бесспорно поднимает Матильду над окружающим её миром, который она откровенно презирает.

Ванина Ванини – натура сильная, яркая, цельная. Римская аристократка, не знающая себе равных по красоте, знатности и богатству.   

Так же как в «Красном и черном», в «Пармской обители» — две героини, влюбленные в главного героя: одна набожная и робкая, как мадам де Реналь, другая — смела до безумия, и если первая воплощает нравы Реставрации, то вторая — представительница недавно закончившейся наполеоновской эпохи.



	

	«Ванина Ванини». Конфликт героики и прозы. Хар-ры ит–ев вс. особ. интересовали Ст. «Ит. хроники» воспроизводят  разные формы страстей. «ВВ» вход.в «Итальянские хроники»(29г), изображ. судьбу 2 разных сильных натур. Ложь и предательство как способ овладения возлюб–м, как высш. жертва любви. 2 х–ра: (гражданственность+долг+патриотизм) VS (индивидуализм) Но психолог. доминанта обоих характеров – страсть, но разная: верность идее VS воплощение собственного желания. Ст. не осужд. поступок В.. Страсть восхищ. Ст. вне завис–ти от ее нравств. наполнения и напр–я, он соед. то, что стало осн. приметой его романов: политич. событие (вента карбонариев) и челов. х–р (ВВ). Новелла стала к/бы прообразом романов,в ней намеч. конф-ты страсти-любви, страсти – честолюбия (в душе В). Любю к свободе борется с люб. к ж–не (в душе П. М.). Ст. изобрёл истин. дост-во,кот. не м/б отмечено никаким орденом – это смертный приговор борцу за свободу родины. Это будет развито позже, в « Кр.Ичерн.»: в образе Матильды, Ж.Сореля, графа Альтамиры, а т.ж. в « Парм.об–ли». Создавая практич. романтич. ореол вокруг гл. героя П, Ст. как реалист детерминирует черты его личности: страстность обусл. тем, что он итальянец, нац–тью героя объясняет автор и то, что после пораж–я он стан–ся религ–м и счит. св. люб. к В. грехом, за кот. он этим поражением наказан. Соц. детермин–ть х–ра и убеждает героя предпочесть родину люб. ж–не. Дочь патриция В. выше вс.ценит любовь, умна,  выше св. среды по дух. запросам. «Несветскость»  героини и объясн. Ориг–ть её характера. Однако, её незаур–ти хват. лишь на то, чт. во имя любви послать на смерть 19 карбонариев. Кажд из героев новеллы  по-св. поним. счастье и по-св. отпр–ся на охоту за ним. Реалистически детерминируя яркие, как у романтиков, характеры, Ст. строит т.ж. сложн сюжет, исп–я неож–ти, исключ.события: побег из крепости, появл–е таинствен. незнакомки. В новелле перепл–ся тенд–ии реализма и романтизма, но главенствующим ост–ся реалистич. принцип соц.-временной детермин–ти. Ст. показ–ся мастером новеллы: краток в созд–и портретов (о красоте Ванины мы догадываемся по тому, что она привлекала всеобщее внимание на балу, а южная яркость её передана указ–м на сверкающ. глаза и волосы, чёрные, как вороново крыло). Ст. уверенно созд. новеллистич. интригу, полную внезапн. поворотов, а неожид.финал, когда карбонарий хочет убить В. за пред–во, кот. она гордится, и её замужество умещаются в несколько строк и становятся той обязат. неож-ю, подгот–ой в психологич. новелле внутрен. логикой хар–ов.
	Роман карьеры у Бальзака. В 1836г Б. нач. ром. «Утраченные иллюзии». Гл.герой Люсьен Шардон, земляк Растиньяка, устр. в Париж с надежд. сдел. карьеру, терпит пораж–е. По мере работы замысел ром. расшир–ся: снач. Б. предпол. Сопост–ть нравы провинции и Парижа, но уже в 37г публикуемый ром. – лишь 1ч шир. полотна, посвящ. важнейш. проблемам совр–ти. Расширяя и углубляя тему утрач ил–й, Б. показ–т драму талант. изобретателя, способствующего бурж. прогрессу, но им же и раздавленного беспощадн. законом конкуренции. С Л. связ. обознач–я в назв. центр. тема утрач. ил-й и важнейш. из проблем «несостояв–ся гения», сопряж. с ложн. предст-ми, кот. созд–ся в семье относит. детей, облад–х чертами гения, но не им–х воли и нравств.принципов. Л. не т. надежда и гордость, но и баловень родителей, людей скромн. и благородн., живущ. на деньги, зараб–е нелёгк. трудом. Исключ–ть положения героя в семье питает эгоизм, оказ–ся благодатн. почвой филос–ии имморализма, кот.внушают Л–ну его наставники – аристократка мадам де Бержетон и бегл. каторжник Вотрен. Мадам настаив. на праве гения приносить в жертву св. таланту всё, и Л. во имя самоутв–я забывает мать, сестру и назван. брата Давида, отрек–ся от плебейск. фамилии отца, мстит г-же Бержетон, предает верн. друга, стан. причиной непоправим. бед Давида, попавшего в тюрьму из-за векселей, поддел–х Л–ом. Отсутствие тверд. нравств. принципов 1 из причин краха Л. как поэта.; 2–я – неспос–ть героя к упорн. самоотверж. труду. К могуч. и прекрасн. натурам относ-ся члены «Содружества», но им. сближ–е с ними убежд. Л., что их судьба – не его, т.к. подвижнический труд, не сулящий быстр. карьеры, не для Л. =>предпоч-т вел. писателю д’Артезу несост–гося Э.Лусто,  вводящего Л. в мир беспринципной парижск. журналистики. Уход в жур-ку – нач. духовн. конца Л. Судьба типична для мира прессы. Уроком стан–ся разыгранная при корол. дворе история с мистич. указом об утвер–и прав Л. на родов. аристократич.фамилию матери. Указ ок–ся одной из изуверск. шуток, кот. изобретала для св.врагов мстительная маркиза д’Эспар. Раскрытые в ром. жестокость, вероломство, лицемерие, алчность высшего света Парижа свид–ют о том, что идеи сам. Б–ка развеиваются в прах. Столичному и провинциальному дворянству, миру журналистов и буржуазн. дельцов всех мастей противостоит «Содружество» наряду с Давидом Сешаром, с «С.» Б–к связ. веру в потенц. силы нации, надежду на её будущее. Ром. откр. последн. пер.в тв-ве Б., реализм достиг высш. зрелости, прояв–ия и в глубине анализа соц. отн–ий и в шир. охвате жизн. явл-ий, четко организ–х ед. системой, в мастерск. построении сюжетов и в худож. сов–ве создав–х образов.
	Роман провинциальных нравов у Бальзака «Евгения Гранде» (1833) определ. нов. веху в творч.развитии Б., как отмечал сам, это произ–е не походит на созд–е до этого, зд. завершилось завоев–е абсолютн. правды в ис–ве, драма заключ. в сам. простых обст–ах частн. жизни. Предметом изобр–я в ром. явл. буржуазн. повседн-ть в ее внешн. течении. Место дей–я г.Сомюр. Дей–ие лица – обыватели, интересы ограничены каждодневн. заботами, мелк. дрязгами, сплетнями  и погоней за золотом. Сопернич–во 2х именитых семейств Крюшо и Грассенов, борющихся за руку Евг., наследницы многомил–го состояния «папаши Гранде». Гл.герой, направл–ий дей–е трагедии – отец Е., образ провинц. богача Феликса Гранде (сопоставляют с образом Гобсека): умен, хитер, ловок, и потому удачлив, люб. деньги ради денег. Весть о самоубийстве брата ост. его соверш. равнодушным, к судьбе племянника не испыт–т никак. сострад–я, быстро сплавляет лишн. нахлебника в Индию. Жену и дочь лиш. сам. необх–го, экономит даже на визитах врача. Единств.живое существо, к кот. он по-св. привязан –  Е., да и то т. потому, что видит ее как буд. хранит–цу накопл. средств. Даже его последн. слова: «Береги золото, береги! Ты дашь мне ответ на том свете». Ему противоп–на Е., ее драматич. ист. опред–т движ–е сюжета в ром. Им. она отваж–ся вступить в конфликт с отцом. Она полюбила св. кузена Шарля и в борьбе за любимого проявл. дерзость и упорство. Папаша Г. поражен силой ее сопрот–я, он отпр. Ш. в поход за золотом в Индию, но Е.  и в разлуке верна люб–му. Но счастье Е. не сост. не потому, что отец смог помешать, а потому, что Ш. предал люб. во имя денег и положения в свете. Е. ост. одна, в тихом доме, она та жен–а, кот. д/б стать матерью и хорошей женой. [Предмет анализа – страсть Феликса Гранде (двойник Гобсека: мания накопительства, богатство как самоцель + как форма власти над миром). В центре – анализ последствий, к которым приводит власть папаши, ( жанр – «буржуазная трагедия без пролитой крови». Наиб. типичн. послед-я страсти Феликса – в отн. его дочери Е.: деформация её судьбы, кот. показ. ч/з ассоц–ю Е. с Девой Марией (ч/з нее акцентируется невозможность самореализации для героини: не стала матерью, то есть Дева Мария, которая не познала материнства). ФИНАЛ: хотя отец умер и все вроде бы в её руках, она поддерживает тот уклад, кот. разрушил её судьбу.

	«Гобсек» (рассказ в рассказе) «Человеч.комедия». Повесть «Гобсек» первонач. «Опасности беспутства», в  разделе «Сцены частн. жизни». Зд. критика нравов аристократии соед. с началом антибуржуазным. 1 из гл.тем – тема возникновения бурж. состояний, напр. «Красная гостиница» - рас. в рас–зе. Гл.фигура эт.произ–я – ростовщик Гобсек, фам., в переводе с голл. означ. «живоглот», что вп. соотв-т жизн. позиции персонажа. Б. обыгрывает семантику фам–и, герой дей–но, душит жертвы чудовищн. процентами и проглатывает их состояния.  В соотв. со св. принципом изображать « мужчин, женщин и вещи» пис. даёт подробн. портрет, характер–й героя, используя реалии внешн. мира,  давая сравн–я с вещами,  раскр–ми авторск. осмысл-е фактов. Во внешн. облике Гобсека отмеч.цвета денег – золота и серебра. Бесстрастность отражена в неподвижн. чертах, будто отлитых из бронзы. Глаза как у хорька, длин. нос похож на буравчик, возраст его б.загадкой. Зловещ. облик повторен в его предметн. окружении: сырой и мрачн. дом. В св. исслед–ии Г. исход. из того,  что всё опред–ся деньгами, в мире он вид. пост. борьбу богатых и бедных, знает силу тех, кто владеет деньгами. На прим. Г. Бальзак показ. ростовщиков, но не упуск., что само это об–во не лучше ростовщиков. В сети Г. попадает М. де Трай, светск. проходимец,  графиня де Ресто, обманывающая мужа и обманутая любовником Траем,  в св. время разорившая отца («Отец Горио»). А борьбе против всех Г. принцип. отрицает чувства, видя, что они и стан–ся ловушкой, в кот. попад–ся и богатые и бедные. Зловещий  хар–р Г. подч. экскурс в прошл. – почти вся романт. тайна его восхождения, богатства связ. с прест–ми (связи с корсарами,  поломанные судьбы).  Гнилой столп об–ва. Его гибель,  когда стан. никому не нужн. его богатства, в чуланах гниют никому не нужн. припасы: боясь продешевить, обрекал св. бог–ва на гибель. Падение и разруш–е личности под влиян. денег. Рассказчик, адв. Дервиль, выстраивает св.  «салонное» повест–е на смягчающ. Обст–ах: Г. не т. злодей; но трагич. герой. ИТОГ: тонк. психол.анализ (черта реалист. эстетики) + демонизация образа (романтизм) ( в ранн. повести, изображая тип приобретателя, Б. сочет. романтизм с реализмом.
	Проблема природы и цивилизации в новелле П. Мериме «Таманго»

В новелле Таманго противопоставление двух миров осуществляется самим сюжетом: Таманго, негритянский воин, и Леду, бравый капитан, занимаются по сути дела одним и тем же: продажей «черного дерева», но несмотря на одинаковую деятельность их образы не похожи друг на друга. Деят-ть Т. жестока по отношению к своим соплеменникам, но она узаконена варварскими обычаями. Деят-ть Леду же в нравственном плане в сто раз более преступна, тк его жестокость обусловлена лишь материальной заинтересованностью. Мериме говорит о Леду как о носителе прогресса, но в его словах чувствуется сарказм. Он вводит новую систему наручников и цепей для негров, переделывает межпалубные помещения так чтобы они вместили побольше невольников. С др. стороны: романтическое название судна – «Надежда», высокопарные рассуждения Леду о гуманности. Жестокость и алчность Т. импульсивны: выпив, он сгоряча отдает Леду и свою любимую жену, но дикарский нрав не заглушает в нем чувства любви когда он пренебрегая опасностью догоняет корабль увозящий его жену, когда он, умирая от голода, делится черствым сухарем с ней. В его примитивной натуре в минуту опасности обнаруживаются и отвага, и твердая воля, и решительность. Так методом сравнения двух персонажей Мериме подводит читателей к мысли о том, что в Л. варварства больше чем в Т. Более обощающий вывод мы делаем в конце новеллы, где расск-ся о спасенном и облагодетельствованном евр. цив-ей Т. Его судьба трагична: лишившись свободы и родины он зачах, запил и вскоре умер в больнице. 


	Роман провинциальных нравов Флобера «Госпожа Бовари». П/д чит–ми предстает фр. захолустье, 2 города, похож. др/др: Тост и Йонвиль. Однообразие, серость, застой. Одна улица, на кот. располож. неск. питейн. заведений, трактир, церковь, аптека. Из примечат.людей – кюре Бурнисьен и фармацефт Оме. Бурж. сюжет романа основ. на банальн. коллизии: жена, нелюбимый муж, кот. она обманывает снач. с одним, затем со втор. Коварн. ростовщик, улавливающ. в св. сети жертву, чт. нажиться на чужой беде. Разоч–сь в любовн–х, раздавленная ростовщиком, убоявшись публичн. скандала, не смеющая раскрыться доверч. мужу, кончает жизнь самоубийством, отравившись мышьяком. Коллизия обреет. в ром. неожид. идейно-филос. глубину и эстет. значимость. Эмма раскр–ся как личность трагическая, пыт–ся восстать против ненавистн. пошлости, но в к. концов поглощена ею. Хар–р Э. – рез–т её романт. воспит–я. В пору монаст. обучения пристрастилась к чтению модн.  Романов,  кот. воспитали чувства Э., опред. её стремления и пристрастия. Романт. штампы приобрели д/нее статус критериев истинн. люб. и красоты. Окруж. дей–ть не соотв. её идеалам. Она с презр–м относ. к мужу, не в сост. оценить глубины его непритяз–й, но сильн. любви, ни его самоотверж–ти и преданности. Тогда она встреч. Родолфа -  провинц. Дон Жуана, её идеал. Но не замеч. его пошлости и лживости. После 1го серьёзн. испыт–я ей открыв–ся его истин.лицо. Последн. из иллюзий Э. связ. с Леоном, некогда представшим п/д ней в ореоле безмолвн. влюблен. романтич. юноши. Встретившись после 3х лет разлуки с Л., Э. снова вовлеч. в преступн. связь, и сн. убеждается в духовн. убожестве св.о очередн. любовника. Но ведь именно в Р. и Л. воплощен извращен. и пошл. в св. существе «романтич.» идеал Э. Спасаясь от окруж. пошлости она сама проник–ся ею. И не только в бытов. привычках, пошлость проникает в люб., превращая её в жажду плотск. наслаждений. Пошлость извращ. даже материнск. ч–ва. Фл., сожалея о загублен. судьбе, одновр. строго судит героиню – жесток. картина смерти и похорон. В Оме Фл. сконцентр. все, против чего так страстно восставала Э. Он – сама пошлость, самодов–ая, торжеств–я, воинст–я.

	Гюстав Флобер (1821-1880) Тв–во Ф.  – связ. звено м/у бальзаковск. этапом реализма ½19 в. и этапом т.н. «натурализма», предст. во 2/2 19в. Золя и его шк.. Гл особ. мировосприятия Ф. – ненависть к пошлости, распр–ся на все сферы обществ. и частн. жизни буржуа, существа жадн., эгоистич., жесток. и трусл–го, бездарн. и бездухов. Соц.скептицизм Ф. объясн–ся особ–ми его врем. Сам Ф воспринимал св. время как нек.переход: крушение Луи Бонапарта, Парижск. коммуна и 3я республика –это еще > усугубляет флоберовск/ пессимизм. Гл.цель: оградить лит–ру от тлетворного влияния буржуазии. В эстетике Ф =>отметить необыч. высок. требоват–ть к соверш–ву стиля произ–я. Ранние произ–я создает под влиянием ром.эстетики. Ряд произведений из историч. прошлого: «Чума во Флоренции», «Смерть Маргариты Бургундской», «2 претендента на корону». Бунт против общества его законов и морали. «Записки безумца», «Ноябрь» автобиографичны и обращ. к совр–ти, предст. вариант исповеди мол.ч-ка, пресытившегося жизнью, разочар–ся в людях, тоскующ. по идеалу. Зрелый Ф создает ряд произведений, сюжеты кот. заимствованы из ист. – бегство от дей–ти. «Искушение святого Антония» метафора худ. тв-ва сам. писателя. Эта символич. философская драма проникн. духом безнадежн. пессимизма и отраж. восприятие Ф. совр–и, соб–й 48г. «Иродиада» Библейск. Ист. об Иоанне Крестителе,Ф. психологизирует легенду. Пис.-реалист стрем. прон–ть в психологию повед–я св. героев, обусловленную д/него спецификой истор. эпохи и особ–ми сложивш–ся конкр. обстоятельств. «Саламбо» в осн. ром. реальн. события происх–е в Карфагене эпохи войны Рима и Карфагена. Но не эта привлек. вним.-е Ф, а внутр. «домашн. война» восставших наемников, рабов п/в аристокр. верхушки об–ва. Рассуждая о поэтике истор. ром.Ф настаив. на необх–ти его органич. связи с пробл–ми совр–ти. Глазами фр–за 60х гг.19в. (пролетарии/буржуа) он смотрит на события легендарн. прошлого. «Бювар и Пекюше»,получив неожид. насл–во 2 буржуа реш. приобщиться  к сокровищнице человеч. знаний: поочередно увлек–ся всем от сельск. х–ва и связ. с ним наук до худож тв-ва и эстетики. Убед–сь в тщетн–ти усилий, разочар–сь во вс. теориях, конц–ях и вееров–х они решают вернуться к привычн. чиновничьему занятию – перепис–ю бумаг. 77г. Сб. «Три повести»:  «Легенда о святом Юлиане Страноприимце», «Иродиада», «Простая душа». Героиня последн.пов–ти, оказ–ся в мире буржуа, фактич. нич. общего не им. с этим миром. Ф пыт–ся проникнуть внутрь нов. д/него х–ра. 


	Флобер. «Простая душа» вош. в лит–ру как созд–ль объект. романа, в кот автор д/б подобен богу – создать св. мир и уйти из него, т.е. не навязав св. оценок читателю.  Вся ж. и творчество Ф б. противоп–ны миру буржуа. Взгляды сформир–сь в 40х гг. В осн – уч–е Спинозы: его этика, пантеизм оказ–ся близки Ф, а т. мысль о причин. завис–ти вс. явл–й др/др. Фаталистич. х–р этой завис–ти усвоил и Ф.  Фатализм – своеобр.механич. детерминизм. Презрение к бурж. Об–ву и прав–ву превращается в недоверие ко всяк. обществ. движ–ю, им. поэтому он не прин. рев–ии 48г. Решит. мен–ся у Ф. поним–е счастья. «Счастье – обман, поиски которого причиняют все житейские бедствия. Но зато есть безмятежный покой, который похож на счастье, даже лучше него». В 76 г. создал необычн.д/себя произ–е – пов. «Простая душа». «История простой души» - это не > как рас-з о незаметн. жизни бедн. крест. девушки, богомольной и преданной без всяк. экзальтации. Она послед–но люб. мужчину, детей св. хозяйки, племянника, старика, за кот. ухаж–т, попугая. Когда попугай погибает, она заказ–т его чучело и, умирая, смеш–т его со свят. духом».Отриц–е иронич. подтекста м/б вызвано настроением Ф(похороны Ж.Санд, кот.б.другом, Ф.плакал на похоронах), однако, ирония есть и в сам. авторск.пересказе, есть и в повести, особ. там, где в сознании умир–ей героини попугай соед–ся с ангелом.  Но зд. ирония лишена насмешки, как б.во вс. его романах о совр. мещанах и буржуа. Он действит. изображ. оч печальн. историю, ист. исключит. доброго чел. с неразвит. умом, едва умеющ. писать.  Зд. выраж. не нов. д/Ф мысль, что д/истин. ч–ва не н. развитого ума и образ–ти. Примеры: отрицательный – м. Бовари, положительный – Саламбо. Однако восприн–ть Фелисите как обретен.автором идеал едва ли можно: его идеал обязат. включал образ–ть, высок. культуру, умение ценить и поним. ис–во. Фелисите не понимает,не вид.  эгоизма и чёрствости св. хозяев, во вс. полагаясь на авторитет господ.  Творя добро соверш. бескорыстно, подчиняясь св. простому, бескорыстн. сердцу,  труженица–крестьянка противостоит бездуховн. миру мещан и буржуа, и в этом кач–ве она впис–ся в сис. образов,  созд. Фл–ом, не признав–м дидактики, идеальн. или просто положит. героев. Оставаясь скептиком в ?-х соц.-полит-х, Ф всё же в к. св. пути обретает веру в Человека, его изнач. добрую природу,  кот., правда, извращают и калечат усл–я окруж. мира.
	Викторианский роман в Англии: общая характеристика, этапы, имена

30-е годы 19 века в истории развития англ. лит-ры ознаменованы появлением новых черт  в жанровой структуре романа, что было обусловлено историко-политическим и социально-экономическим развитием в Англии в период формирования  чартистского движения, обострения противоречий в стране, вступившей в викторианскую эпоху (1837-1901). 30-40-е гг – это годы крупнейших достижений в истории английского социального романа.

Понятие викторианства, связанного с викторианской эпохой, означает определённую идеологию, образ мыслей и жизни. Духовную атмосферу, комплекс нравственных и этических  установлений, свидетельствующих о благополучном поступательном развитии общества в целом. Викторианство – феномен культуры, в котором активно выстраивалась концепция национального характера в современную эпоху. В 20 веке термин «викторианство» получил самое широкое толкование. Одно время оно сводилось лишь к позитивным сторонам  викторианской культуры, к якобы устойчивым эстетическим и этическим нормам, которых нет в современном обществе. Начиная с 1948 г викторианская эпоха, викторианская лит-ра активно анализируется критиками и историками литературы, что находит отражение в огромном количестве  диссертаций и монографий. 

«Блестящая плеяда» английских писателей, выразительные и красноречивые страницы произведений которых открыли миру больше политических и социальных истин, чем это сделали все профессиональные политики, публицисты и моралисты, показала  в своих творениях все слои буржуазии и кончая мелким лавочником. Диккенс и Теккерей, Мисс Бронте  изобразила их полными самомнения, напыщенности, тиранства и невежества, и цивилизованный мир подтвердил их приговор.

В 19 столетии наивысшего расцвета в Англии достигает роман, связанный  с активной политической и социальной жизнью страны, отражающий потребности общества. «Домби и сын», «Холодный дом», «Рождественские повести» Диккенса, «Ярмарка тщеславия» Теккерея стали наиболее ярким  художественным обобщением, символом эпохи. 

Национальное своеобразие английского реализма определяется прежде всего  критической направленностью творчества большинства крупных писателей, «живописностью», опирающейся на традиции нравоописательной сатирической живописи и графики Хогарта.

	«Воспитательная авантюра» Диккенса: «Оливер Твист».

«Приключения Оливера Твиста»(1837). Название- это дань традиции, так называли свои книги писатели 18 века. Вокруг главного персонажа кипят страсти. Однако главный герой не становится субъектом действия, он объект. Оливер твист – идеал. персонаж, в этом смысле он статичен, нас увлекают перипетии  его судьбы, но не он сам, как личность. В основе сюжета история таинственная и запутанная. В работном доме умирает молодая женщина, остается ее младенец – Оливер. После ряда испытаний он попадает в дом доброго мистера Браунлоу - это типичный персонаж для английской литературы 17 века, в его доме висит портрет молодой женщины,  заметно сходство Оливера с ней. Но Оливер похищен, попадает в шайку Фейгина. Из признаний умирающей старухи становится известно, что у матери Оливера были медальон и кольцо, они попадают к служительнице работного дома – Бамблов. Некий человек Монкс покупает у Бамблов медальон и кольцо  и выбрасывает в воду, он так же вступает в сговор с Фейгином  с целью погубить Оливера. Оливер выбирается из шайки и попадает в дом доброй миссис Роз Мейли, которая оказывается его тетей. Браунлоу ведет расследование, нападает на след зловещего Монкса, вынуждает его дать показания. Монкс и Оливер- сводные братья, завещание составлено в пользу Оливера, при условии, что он вырастет джентльменом . Оливера усыновляет Браунлоу, он оказывается другом отца Оливера. Очень важно в романе изображение среды обитания, внимание сосредоточено на трех сферах: работный дом, с царящими там бесчеловечными порядками, обывательская среда (в учениках) и воровская шайка. Фигура Фейгина очень колоритна, он философ преступного мира, и полководец, он и отталкивающий, и притягательный, а под конец вызывает жалость. Диккенс- писатель-моралист, он пытается найти объяснение  порокам и добродетелям во врожденных качествах, в  воспитании. Д. убеждает в том, что преступление социально детерминировано. Нищета- причина преступления. Д. обвиняет законы Англии.
	«Домби и сын» как семейный роман.

Мистер Домби – богатый лондонский купец, предприниматель, но его служба в романе на заднем плане. Зато на первых же страницах Диккенс обнаруживает противоестественность в отношениях мстра Домби и его детей, этим ненормальным отношениям противопоставлено семейство Тудлей, нежные чувства отца и детей в доме напротив. В центре романа – сам мистер Домби. Автор испытывает к нему смешанные чувства, он отмечает в нем холодность, замкнутость, у него есть дочь Флоренс- нежный чуткий ребенок, но она напрасно ждет любви. Маленький сын Поль- притязания к нему отца являются невыносимыми для Поля, он пытается воспитать в нем партнера, наследника. Поль умирает. Многие главы посвящены войнам, которые ведутся Домби со второй женой Эдит, она надменная красавица, пытается борься против своего положения. Высокомерная, жестокая. Источник, который питает извращенное отношение отца к детям- деньги. Все в доме Домби подчинено власти денег. Семейная тема имеет не только этическое освещение, но и социальное, в романе есть положиетльные герои, это те, кто живет сердцем, это добродушная кормилица Поля – миссис Ричардс, в семейтсве Тудлей- Полли Тудли, у нее много детей. Бедность, но ласка и тепло царят в их доме. Те, кто живет сердцем и есть английские чудаки. Симпатии автора на стороне того, кто живет сердцем: нянюшка Тутс в пансионе. Внешний облик неприменно комический, поступки наивные, проникнутые теплотой. Флоренс Домби – нежный цветок, в ее судьбе сплетаются силы добра и зла.


	Юмор как организ-я стихия в « Посмертн. зап. Пиквикского клуба». (37)-роман, хотя и постр. на мат–ле бытоопис–го очерка. Внач. Д. д/б сд. подписи к рис–м знаменит. худ. Роб.Сеймура, но подписи победили иллюст-и. С т.з. жанра – спорт. пов. (первонач. спорт – «бескорыстн. занятие к.-л. делом»). Спорт. повесть – жанр, в центре кот. Об. Оказ-ся путеш-ки ради удовольствия. Ром. > дороги, больш. перспектива охвата дей-ти. Д. намеренно уводит св. гл. героев из Лондона в сельск.Англию, где еще нет примет капиталистич. Англии. Цель пут-я и само оно – утопия. Герои собир. попасть в поместье Динглиден. Мрачн. картины дей-ти возник. на стр-х книги лишь эпизодически, крайне умеренно (напр, некое «Гнилое местечко»). Центр. роль в книге игр. юмор, организ-я стихия. Формы прояв-я юмора носят сам. разнообр. хар-р. Серия юмористич. портретов героев, серия юмористич. ситуаций. часто комич. ситуации созд-ся на несовпадении события и реакции на него. Оч.часто исп.комич.прием- овеществленная метафора. Отд.персонажи явл. носителями комич. речей. Сэм Уэллер выступ. в кач. резонера, моралиста, но все, что он гов. выглядит как комич. выступление. Юмор выступ. как ср-во идеализации. В рез-те неопытности пиквикисты попадают в нелеп.ситуации, но ситуации одновр. обличают жестокость жизни. П/д нами нелеп.герои, но смех возвыш. их над дей-ю. Гл.герой – С.Пиквик заним. место идеальн. персонажа. Достоев. гов-л, что есть 2 положит. образа мировой лит-ры – Дон Кихот и м-р Пиквик. Ведущ. св-во х-ра Пиквика – доброта, в сравн. с Дон Кихотом тоже помогает понять х-р. В сущн. вся книга постр. как описание странствий благор. рыцаря. В кн. появл.я сюжетн. пара – Пиквик и Сэм Уэллер. На протяж. романа П. попад. в типичн. донкихотовские ситуации, рядом с ним всегда его верн. слуга. Сэм чел.практический, но одновр. с практицизмом, в нем соед-ся идиллическое и бескорыстн. начала. В ром. нет отриц. персонажей. Джингль.- единственный претендент, но и его Д. не хочет  делать отрицат. «Записки…»- каскад комич. ситуаций. В кот. попадают незадачливые пиквикисты, соверш. лишенные практич. опыта. Этот каскад – безудержный, непрерывный, кажд. раз неожиданный. Но несм. на неиссякаемый запас комич. ситуаций, диалогов, персонажей, неистощимую энергию рассказчика-импровизатора, «З-ки…» содержали и серьезные намеки на несов-во жизни, обществ. устройства, сущ-е зло в мире, несправ-ть, нищету. Однако, юмор в ром. в цел. обнар-ет его оптимистич. хар-р. В последств.Д. отойдет от св. соц.оптимизма.

	Сборник Бодлера «Цветы зла»(1821 -1867). М. обнар–ть некот. черты, сближ–е его тв-во с тв. парнасцев, но ими нельзя обосновать и исчерпать размах и величие худож. мира автора «Цветов зла». Факт публик–и поэмы в 2х прижизн. изданиях (57 и 61) важен д/пон–я умонастр–й Б. после 52 г., т.к. показ–т, что поэт полн. не отказ–ся от идеалов и надежд св. молодости. Но хар–р стих–й, напис.после 52 г., изменился: усилилась субъект–ть творч. поиска. Поэт настаивает на знач–и правды, кот. он в силу таланта и особой орг–ии души мож. поведать людям. Но какова равда, Б. выск–ся оч неопределенно. В 57 г. «Цветы зла» б. объявлены аморальн. книгой и над ней б. орган–н суд, Б. пис., что в цел.его стихи преисполнены «отвращением ко злу», но позже подчеркивал, что его увлекала возм–ть «извлечь красоту из зла». Отд. стихи и целые разделы книги свид–ют о широте той сферы чувств, кот. она захватывает. Б. привл–т проблемы эстетики, филос., соц. ж., пропущ–е ч/з чувств. мир ч–ка. Б. опирается на «память души», не счит. возм–м исключ. из сферы «совр. чувств» те, что возн–ют в связи с перипетиями полит. и соц. ж. В 52-57 гг. в бодлеровской концепции «личность - общество» акценты смещаются: теперь его волнует не их прям. столкн–е, а глубины и тайны, причем внутр.мир ч–а предст. как «волнение духа во зле» (так охарактеризована книга в письме поэта к адвокату, защищавшему на суде «Цветы зла»). Лирич. герой предст. ч-ом, утрат–м гармонию и ед–во душ. жизни. Это гл. трагич. конфликт. Это книга опровер–й и ?-в, а не деклараций и четких ответов. Знаменитое стих–е «Падаль» б. эпатирующим благонамер–ю публику манифестом. Отрицая классиков и ром–ов, Б. одновр. обращ. к их опыту, и к оп. Бальзака, Э. По, Гойи, Байрона и Делакруа, худ–ов Возрожд–я. Выражая св. предст. о красоте в неск. стих–ях филос.-эстетич. цикла, кот.открыв–ся 1 раздел «Цв.зла», Б. словно бы противоречит себе; он восхищен то спок.велич–ю и бесстрастием окруж. мира («Красота»), то движ–м и устр–ю ввысь («Воспарение»), то сложн–ю, зыбкостью, взаимопроникн–ем и переходами различн.форм («Соответствия»). Нестаб–ть эстетич. кредо отраж., с 1ст. присущ. Б. в этот период абсолютизацию красоты, с др. - его поиски нов. изобраз–ти, проявивш–ся в стремл.запечатлеть непосредств–ть ощущения («Экзотический аромат»), переживания («Гармония вечера») и одновр. передать ч/з мгновенн. и преходящее вечные и универс. сущности. В худ.плане Б. след. классицист.типу худож. тв-ва, беря у него не т. общ. тенденцию, но и частности: строгость комп–и, трад–ть строфики, ритмич. строя, рифмы. Во 2 изд. (61) появл. раздел «Парижск.картины», в к. включ. нов. стих–я, в т.ч. посвящ–е Гюго - «Семь стариков» и «Старушки». Потерянность, несчастье ч–ка, сломл–го прожит. годами и нищетой, изображ. в них с > убедительностью. В эт. период завяз-сь переписка Б. и Гюго. Изгн–к восхищся талантом св. корресп–та, гов. об их творч. близости, но и спорил с ним, защищая ид. прогресс. разв–я ч–ка и ч–ва. Однако Б. счит. этот путь неприемл.д/себя, ибо соц. несправ–ть каз. ему вечной, а прогресс он отожд. с бурж. прекл–ем п/д произв–ом матер. ценностей. В св. с эт.у поздн. Б. возник. идеал поэта – одинок. аристократа духа, спос–го благод.таланту и особ. складу души постичь окруж. мир. Примеч–но, что в стих., получивш. назв. «Эпиграф к осужд–й книге», поэт с тревогой и сомнением обращ.к близк. ему духовно чит–ю: «Жалей меня... Иль проклят будь!», тем самым обнаруживая усл–ть позы холодн. наблюдателя и св. потр–ть в сочувствии людям.
	Художественный метод Теккерея «Ярмарка тщеславия» завершает 2пер. творчества Т. Создавалось в напряженный истор. период, обусл-й развитием революц. движ. на континенте. ром. нач. публик-ся отд. выпусками с 47 г. До сих пор читатели «Панча» знали его автора как пис.-пародиста, зло и остроумно высмеивающего высокомерн. и презрит. снобов. Ром. закрепил за Т. имя замечат. реалиста, воссозд-го нравы и обычаи англ. об-ва, анализ-го хар-ры людей без пристрастия и тенденциозности. Подзаголовок «Роман без героя». Замысел - показать негероич. личность, нарис. соврем. нравы верхн. слоев средн. класса. Показ. события 10летн. промежутка 10-20-х годов XIX в. Картина об-ва того вр. символич. назв. «ярмаркой тщеславия», объясн-ся в нач. главе «Зд. увидят зрелища самые разнообр.: кровопролитн. сраж-я, величеств. и пышн. карусели, сцены из великосветск. жизни, из ж. оч. Скромн. людей, любовн. эпизоды д/чувствит. сердец, а т. комич., в легк.жанре,- все это обставлено подходящ. декор-ми…». События происх. в разн. Гор-х Европы, в них участвует множ. лиц, относ-ся к разл. слоям об-ва. Каж, время в ром. значит. длиннее отведен. 10летия. Чит-ль посвящ. во все тайны гл.и второст.героев. 2 сюж. линии. 1 -  Эмилии Седли, 2 - Бекки Шарп. На к-то вр. их жизни пересек-ся, потом расх-ся, чт. вновь сойтись. Снач. Э. произв. впеч-е положит.героини: приветлива, добра, заб-ся о подруге, забывает о род-лях. Даже после смерти мужа она не замеч. благородн.поступков влюбл-го в нее Доббина. Бекки – противоп-ть, сразу поражает цепкой хваткой, честолюбием, ловким и изворотл.умом. Обаятельна и приветлива, но глаза и улыбка мог. обмануть неопытн. ч-ка. После смерти отца плачет не от горя, а от сознания, что ост. нищей. Постоянно ощущ. один-во, ведь ей в одиночку прих-ся бороться за св.счастье. Вот почему надевает маску лицемерия и носит ее до к.св.дней, даже когда стан.уважаемой почтен. дамой и  заним. благотв-ю. Об-во относ.к ней враждебно => ее качества. Повествуя о судьбах героинь, Т. им. п/д соб.образец нравоописат.ром. хар-ры тесно связ.со средой, с усл-ми, в кот. они живут. Т. заботится, чт. хар-ры героев при их относ. условности не производ. впеч-я надуманных, а б. выпис. на мастерски воссозд.фоне соц.-ист. дей-ти 1тр. 19в. Этот структурообр-й элем. романа подчин. различн. пласты повеств. линий. Характер изображения то лирич., даже сентиментальн., то иронич. и даже резко сатирич. Т. сохран. принцип двуплановости дей-я, не забыв. упомянуть о судьбе Б. и Э. Сатирич. маст-во Т. прояв. в созд. групповых портретов и массов.сцен. Разн. семьи, соц. среды – сем. Питта Кроули, аристократич. особняки, в кот.попадает Б., военно-чиновн. среда в Брюсселе и Лондоне, буржуазия, частн.пансионы и учебн. зав-я. Обрамляющая комп-я (аллегорический символ ярмарочн.предст-я) подчерк. значит-ть и типичность происх-го в ж., где над всем царит ярмарка тщеславия: «Ах, кто из нас счастлив в этом мире? Кто из нас получает то, чего жаждет его сердце, а получив, не жаждет большего? Давайте, дети, сложим кукол и закроем ящик, ибо наше представление окончено». Концовка подчеркивает ед-во и целостность комп-ии, глубину авт. замысла. 
	Чарльз Диккенс (1812-1870) род. во вр. войны с Нап., сыном чинов-ка. В 12л поступ. раб-ть на склад. Отца арестовали, вся семья навещала. И почти ни 1кн. Д. не обойд. без тюрьмы. Д. раб-л писцом у адвоката. Выйдя из тюрьмы, отец овладел стенографией и ст. журналистом. Д. тоже поднялся повыше и в судах см. принимать участие уже как репортер на процессах. Ст-ся репортером парламентским и езд. как корресп. по стране. Пишет Диккенс обо всем и всюду. «Записки Пиквикского клуба» прославились в Англии и за ее пределами. Но успех пост.Д. в трудн. полож.: заказы след. 1 за др., он не отказ-ся, т.к. зависел от литер. заработка. У него росла св. семья, заб-ся о род-лях, поддерж.братьев до конца дней. Книги вых.каждый год частями, потом отдельно томом.  Когда «Пикв. клуб» еще печ-ся, уже б.начат «О.Твист», после «Николас Никльби» — ист. мол. Чел., кот. довелось препод-ть в «закрытой», школе. Кроме того, очерки и рассказы. «Лавка древностей» (40-41) На стр. кн. появл. дети, особые диккенсовские дети, маленькие взрослые. Это Поль Домби, преждеврем. смерть кот-го застав. пролить не меньше слез, чем кончина Нелли. Это будет Д.Копперфильд. Д. по-прежн. прист. следит за меняющимся обликом совр. Англии. Со вр. напишет о трудовой Англии ром. «Тяжелые времена». Поездки в Америку дадут мат-л д/ср-ия Старого и Нового Света. Он опишет в «Приключениях Мартина Чеззльвита» всю фальшь буржуазной демократии. Умер он внезапно, от кровоизлияния в мозг, в 1870 году. В России Д. нашел вторую родину. Первый переводчик — Введенский — познакомился с самим Д. и расск. ему, с каким горяч.участием восприн-ся его книги рус. читателями. Среди них б. Гоголь, Толстой, Достоевский, который особенно любил дедушку и внучку из «Лавки древностей». Диккенса читали, будто проходили школу, особую школу, которая учит состраданию к людям и вере в людей.

	
	
	Мериме Проспер [1803-1870] из мелкобуржуазной среды,  семьи худ–ка, чей классиц. стиль оказал влияние на юношу. Не меньшее воздействие оказал на него и романтический стиль « Поэм Оссиана». Окончил юрид. фак Сорбонны. В 22г знаком. со Стендалем, оказавшим на него большое влияние, в т. ч. ст. «Расин и Шеспир», посещает кружок Делеклюза, где царит культ Шекспира. Периодизация определяется 2 истор. соб-ми: Июльск. Рев. 30г и рев. соб-ми 48г. Успех в  25г, печатает кн. "Театр Клары Газуль". Пьесы б. смелы по содержанию и носили антиклерик. и  антимонарх. напр-ть. В 27г изд. кн. "Гузля" (по названию муз. Инстр.)  собрание псевдо–южнослав. Песен. В 28 вых. Ист. драма-хроника "Жакерия", повеств. о восст.  Фр. крестьян 14 века, получившем назв. Жакерия. за ней «Хронику царствования Карла 9» - один из лучш. Фр. Истор. романов.  избегает лиризма, ему чужда экзальтированная взволнованность романтиков, на протяжении «Хроники» идёт скрытая полемика как с ист. романом Скотта, так и с «этической» ветвью  ист. романа Гюго и Виньи. Отдел-ся от ром-ов, ему интересны экзотич.сюжеты: обращается к ж. новеллы, достиг. глубины и выразительности. Особое внимание уделяет типизации психологии.  «Матео Фальконе» ( Корсика), «Взятие редута» ( о взятии Шевардинского редута близь Бородино). После Июльской революции много путеш. "Записки о путешествии по югу Франции" (1835), "Этюд о религиозной архитектуре"(1837) и мн. др. произведения нач. 30-х крайне свид. об отходе от соц. тем к интимно-психол. зарисовкам, к изобр.салонно-светск. кругов фр.общ. реалистические новеллы "Этрусская ваза", "Двойная ошибка" (33). Снова историч., фантастич. и экзотич. новеллы "Души Чистилища" (34), одна из трактовок о Дон Жуане, и "Илльская Венера" (37). В 40 вых. одно из лучш. – пов. "Коломба", где пис. Возвращ. к воспев.Корсики. В 45 вых. Пов. «Кармен»,  в которой писателю удалось воссоздать один из «мировых образов».  М. много сд.д/популяризации рус.лит. и истории во Фр. Знаком с Тургеневым,. Соболевским, ч/з него с АСП Пушкиным. Об-во любителей рос. словесности избрало М. св. почетн.членом.


